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BILL 118 

An Act to Amend the 
Saint John Regional Exhibition 

Centre Commission Act 

1994 

WHEREAS The City of Saint John prays that 
it be enacted as hereinafter set forth; 

THEREFORE, Her Majesty, by and with the 
advise and consent of the Legislative Assembly of 
New Brunswick, enacts as follow: 

1(1) Section 1 of the Saint John Regional Exhi
bition Commission Act, chapter 102 of 40 Eliza
beth /I, 1992, is amended in the definition "Com
mission" by striking out the words "Saint John 
Regional Exhibition Centre Commission created 
hereunder" and substituting "Harbour Station 
Commission". 

1(2) Where, in any Act other than this Act, or 
in any regulation, rule, order, by-laH', agreement 
or other instrument or document, reference is 
made to the Saint John Regional Exhibition Cen
tre Commission, it shall be read, unless the con
text requires otherwise, as a reference to the Har
bour Station Commission. 

2 Subsection 2(8) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 
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ATTENDU que The City of Saint John a de
mande qu'il soit decrete de la facon ci-apres enon
cee; 

A CES CAUSES, sa Majeste, sur !'avis et du 
consentement de l'Assemblee legislative du Nou
veau-Brunswick decrete : 

1(1) L 'article 1 de la Loi sur la Commission du 
centre d'exposition regional de Saint John, chapi
tre 102, 40 Elizabeth /I, 1992, est modifie ti la de
finition «Commission» par la suppression des 
mots «Commission du Centre d'exposition regio
nal de Saint John creee en vertu de la prisente loi» 
et par /eur remplacement par les mots «Commis
sion de Harbour Statiom). 

1(2) Sauf indication contraire du contexte, les 
rijfrences faites Q la Commission du Centre d'ex
position regional de Saint John, dans une loi 
autre que la presente loi, ou dons un riglement, 
une rigle, un dicret, un arrite, une entente ou un 
autre instrument ou document doivent s'entendre 
comme faites ti la Commission de Harbour Sta
tion. 

2 Le paragraphe 2(8) de la Loi est abroge et rem
place par ce qui suit : 
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2(8) Four voting members of the Commission 
shall constitute a quorum. 

3 Section 5 of the Act is amended 

(a) in paragraph (}) of the English version by 
striking out "and" at the end of the paragraph; 

(b) in paragraph (k) by striking out the period 
at the end of the paragraph and substituting a 
semicolon; 

(c) by adding after paragraph (k) the follow
ing: 

(/) to use the funds accumulated from ticket 
service charges since January 1,1994 to operate 
a capital replacement and repair fund for the 
purchase of capital equipment and undertaking 
necessary repairs. 

4 Subsection 7(1) of the Act is amended by re
pealing the definition "capital expenditures" and 
substituting the following: 

"capital expenditures" means an outlay or the 
incurrence of a liability for the construction or ac
quisition of, or for the addition to, a tangible as
set, and such construction, acquisition or addition 
shall be not less than ten thousand dollars and 
have a useful life in excess of one year; 

5 Subsection 7{10) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

7(10) Not later than ninety days before the be
ginning of each fiscal year, the Commission shall 
submit to the Council a capital budget for the 
coming fiscal year which shall reflect projected 
capital expenditures for the year, by type and 
month, and the extent to which expenditures are 
being financed by the capital replacement and re
pair fund. 

2 

2(8) Quatre membres votants de la Commission 
constituent un quorum. 

3 L'article 5 de la Loi est modifie 

a) a I' aline a (j) . de la. version anglaise par la 
suppression du mot <<and» a la fin de J'alinea; 

b) a ['a/inea k) par la suppression du point d 
la fin du paragraphe et par son remplacement 
par un point virgule; 

c) par l'adjonction apres l'alinea k) de ce qui 
suit: 

I) utiliser les fonds accumules des frais de ser
vice sur les billets depuis le I er janvier 1994 
pour exploiter un fonds de capital de rem place
ment et de reparations en vue de l'achat d'equi
pement et des reparations qui s'imposent. 

4 Le paragraphe 7(1) de la Loi est modi/it! par 
/'abrogation de la definition de depenses en capi
tal et par son remplacement par ce qui suit : 

<<depenses en capital>> designe une depense ou 
une dette contractee pour la construction ou !'ac
quisition, ou l'agrandissement, d'un bien mate
riel, et cette construction, cette acquisition ou cet 
agrandissement doit etre d'au moins dix mille dol
lars et doit avoir une duree economique de plus 
d'un an. 

5 Le paragraphe 7(10) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit : 

7(10) Au plus tard quatre vingt-dix jours avant le 
debut de chaque annee financiere, la Commission 
doit soumettre au Conseil, un budget de capital 
pour l'annee financit!re suivante qui doit indiquer 
les depenses de capital prevues pour l'annee, par 
categorie et par mois, et la partie des depenses qui 
est payee par le fonds de capital de remplacement 
et de reparations. 




